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Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC, IEC 60601-1-2)

Anbefalet separationsafstande mellem bærbart og mobilt radiofrekvent kommunikationsudstyr og 
Symphony elektrisk brystpumpe

Symphony elektrisk brystpumpe er beregnet til brug i et elektromagnetisk miljø, hvor de udstrålede 
RF-forstyrrelser er regulerede. Brugeren af Symphony elektrisk brystpumpe kan bidrage til at forhindre 
elektromagnetisk interferens ved at opretholde en minimumsafstand mellem bærbart og mobilt 
radiofrekvent kommunikationsudstyr (sendere) og Symphony elektrisk brystpumpe som anbefalet 
herunder, alt efter kommunikationsudstyrets maksimale udgangseffekt.

Senderens 
nominelle 
maksimale 
udgangseffekt W

Separationsafstand alt efter senderens frekvens M

150 kHz til 80 MHz
d = 0,35 √P

80 MHz til 800 MHz
d = 1,2 √P

800 MHz til 2,5 GHz
d = 2,3 √P

0,01 0,04 0,12 0,23

0,1 0,11 0,37 0,74

1 0,35 1,2 2,3
10 1,11 3,7 7,4

100 3,50 12 23

For sendere med en nominel maksimal udgangseffekt, som ikke er anført ovenfor, kan den anbefalede 
separationsafstand d i meter (m) vurderes ved brug af ligningen, som gælder for senderens frekvens, 
hvor P er senderens nominelle maksimale udgangseffekt i watt (W) ifølge senderens producent.

Note 1: �Ved 80 MHz og 800 MHz gælder separationsafstanden for det højere frekvensområde.
Note 2: �Disse retningslinjer gælder muligvis ikke i alle situationer. Elektromagnetisk udbredelse påvirkes  

af absorption og refleksion fra strukturer, genstande og mennesker.

15.	 Symbolernes betydning
Følgende tabeller forklarer betydningen af symbolerne på produktdelene/emballagen.

Generelt sikkerhedsadvarselssymbol, der 
henviser til sikkerhedsrelaterede 
oplysninger.

Angiver producenten.

Definerer et temperaturområde  
(f.eks. ved drift, transport eller opbevaring).

Definerer et område for relativ 
fugtighed (f.eks. ved drift, transport 
eller opbevaring).

Definerer et interval for atmosfærisk tryk  
(f.eks. for anvendelse, transport eller 
opbevaring).

Angiver overensstemmelse med EU’s 
krav til medicinsk udstyr.

Vakuumniveauindikator, stimuleringsfase 
(programmet VEDLIGEHOLD). 

Vakuumniveauindikator, 
pumpningsfase (programmet 
VEDLIGEHOLD).

Vakuumniveauindikator  
(programmet START). Tænd-/sluk-knap.

Dråbeknappen. Læs og følg brugsanvisningen.
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Elektrisk/elektronisk udstyr må ikke 
bortskaffes sammen med usorteret 
kommunalt affald (bortskaf udstyret  
i overensstemmelse med de lokale 
bestemmelser).

Angiver, at de ekstra amerikanske og 
canadiske sikkerhedskrav til elektrisk 
medicinsk udstyr er overholdt.

Autoriseret repræsentant i Det Europæiske 
Fællesskab/EU.

Medela Medizintechnik GmbH & Co. Handels KG
Georg - Kollmannsberger-Str. 2, 85386 Eching, Germany

Importør.

Angiver overholdelse af internationale 
krav til beskyttelse mod elektrisk stød (type 
BF anvendte dele).

Angiver udstyrets serienummer.

Angiver udstyrets bestillingsnummer.
Angiver graden af beskyttelse mod 
indtrængen af fremmedlegemer og 
fugt.

Angiver produktionsdatoen.
Angiver udstyr, der opfylder 
sikkerhedskravene for klasse II-udstyr 
i henhold til IEC 61140.

Markerer sikringen (for at identificere 
sikringsdåser eller deres placering).

Angiver, at sikringsdåsen er 
sikkerhedstestet.

Angiver, at dækslet over stikkontakten  
skal åbnes. Angiver medicinsk udstyr.

Angiver, at materialet indgår i en 
genvindings-/genbrugsproces.

PAP

20 Angiver, at indpakningen er af pap.

Holdes væk fra sollys. Indeholder skrøbeligt gods.  
Skal håndteres forsigtigt.

Må ikke udsættes for regn.  
Opbevares tørt.

Angiver, at emballagen indeholder 
produkter, der er beregnet til at 
komme i kontakt med fødevarer,  
i henhold til forordning (EF) nr. 
1935/2004.

Angiver entydige internationale 
varenumre i henhold til GSI (GTIN).

Angiver en bærer, der indeholder 
oplysninger om unik 
udstyrsidentifikation.

Angiver parti-/batchnummer.

Slut

UDI
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1.	 Hurtigstart
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2.	 Viktig sikkerhetsinformasjon
For en pasient/bruker/tredjepart i EU og i land med identisk regulatorisk styre (forordning  
2017/745/EU om medisinsk utstyr): Hvis det oppstår en alvorlig hendelse under eller som følge  
av bruk av dette utstyret, må det rapporteres til produsenten og/eller produsentens autoriserte 
representant og til din nasjonale myndighet. 

 �Les alle instruksjonene før du bruker dette produktet. 
Oppbevar disse anvisningene som fremtidig referanse.

Advarsler er alle anvisninger som er viktige for sikkerheten. Hvis disse anvisningene ikke følges, kan det føre 
til personskade eller skade på produktet.
Følgende symboler og signalord viser betydningen av advarslene:

Kan føre til alvorlig personskade eller dødsfall. ADVARSEL

Kan føre til mindre personskader. FORSIKTIG

Kan føre til materielle skader 
(ikke forbundet med personskade).MERKNAD

Nyttig eller viktig informasjon som ikke er 
forbundet med sikkerheten.  Informasjon

 ADVARSEL
For å redusere risikoen for elektrisk støt:
•	 Plugg først strømledningen inn i brystpumpen og deretter inn i vegguttaket.
•	 Hold apparatet tørt. Må aldri senkes ned i vann eller annen væske.
•	 Ikke spray eller hell væske direkte på pumpeenheten.
•	 Produktet skal ikke plasseres eller lagres på steder hvor det kan falle eller trekkes ned i et badekar  

eller en vask.
•	 Ikke bruk brystpumpen i badekaret eller dusjen.
•	 Ta aldri i et elektrisk apparat som har falt i vann. Trekk ut støpselet umiddelbart. 

For å unngå brann, elektrisk støt eller alvorlige brannskader:
•	 Symphony brystpumpe er ikke varmebestandig: Hold avstand til varmeovner og åpen ild.
•	 Pumpeenheten må ikke utsettes for direkte sollys.
•	 Symphony brystpumpe må ikke brukes på steder hvor det brukes aerosol-/sprayprodukter eller steder 

hvor det gis oksygen.
•	 Utstyret må ikke brukes i nærheten av brennbar anestesiblanding med luft eller med oksygen eller 

lystgass.
•	 Aldri tin eller varm opp frossen brystmelk i mikrobølgeovn eller i en kjele med kokende vann. 

Oppvarming av melk i en mikrobølgeovn kan føre til alvorlige skåldingsskader i babyens munn fordi 
mikrobølgeovnen kan varme melken ujevnt. Mikrobølgeovnen kan også endre brystmelkens 
sammensetning.

•	 Bruk kun strømledningen som følger med Symphony-brystpumpen.
•	 Bruk aldri et elektrisk apparat som har skadet ledning, som ikke virker som det skal, som har falt  

i bakken, som er skadet eller har vært i vann.
•	 Kontroller alltid strømledninger for skader på isolasjon før bruk. Slutt å bruke strømledningen med det 

samme hvis du oppdager skader på den. Kontakt din lokale Medela-representant eller utleiested.
•	 Symphony brystpumpe bør aldri være uten tilsyn når den er koblet til en strømkilde.
•	 Apparatet er bare helt frakoblet nettspenning når støpselet er trukket ut av stikkontakten.
•	 Plasser pumpeenheten slik at det er lett å trekke strømledningen ut av stikkontakten.
•	 Hold strømledningen borte fra varme overflater.
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 ADVARSEL
For å unngå helserisiko og redusere risikoen for skade:
•	 Hvis du opplever problemer eller smerter, skal du rådføre deg med helsepersonell eller en 

ammespesialist.
•	 Du må aldri bruke pumpen når du er gravid, med mindre det foreskrives/anbefales av lege, ettersom 

pumping kan sette i gang fødselen. 
•	 For mødre som er smittet av hepatitt B, hepatitt C eller humant immunsviktvirus (HIV): Du kan ikke redusere eller 

fjerne risikoen for å overføre viruset til barnet via brystmelken ved å pumpe ut melken.
•	 Kontroller alle komponentene til Symphony brystpumpe og alle deler av pumpesettet/pumpesettene før hver bruk.
•	 Bruk aldri et apparat, komponenter eller deler som er skadet. 
•	 Bruk aldri et apparat, komponenter eller deler hvis det finnes synlig smuss, mugg eller annen forurensning. 
•	 Skift mugne, skadde eller slitte deler.
•	 Det finnes ingen deler inne i Symphony pumpeenhet som brukeren kan utføre vedlikehold på. 

Reparasjoner skal kun utføres ved autoriserte verksteder. Ikke prøv å reparere pumpen eller delene  
på egenhånd.

•	 Bruk Symphony brystpumpe kun til det formålet den er beregnet for, og som beskrevet i denne 
bruksanvisningen.

•	 Bruk kun originaltilbehør/reservedeler fra Medela.
•	 Hverken pumpesettet eller deler av pumpen skal endres.
•	 Ikke bruk Symphony brystpumpe mens du kjører et kjøretøy.
•	 Ikke kjør bil mens du foretar håndfri pumping.
•	 Ikke stikk gjenstander inn i åpninger eller i slanger.
•	 Må ikke brukes utendørs.
•	 Hvis Symphony brystpumpe brukes i nærheten av barn, må barna være under tilsyn.
•	 Bærbart og mobilt RF-basert kommunikasjonsutstyr kan virke inn på Symphony brystpumpe.
•	 Symphony brystpumpe krever spesielle forholdsregler i forbindelse med EMC (elektromagnetisk 

kompatibilitet). Installer og sett i drift i henhold til EMC-informasjonen i denne bruksanvisningen.

 FORSIKTIG 
For å unngå kontaminasjon:
•	 Vask hendene grundig med såpe og vann før du berører brystpumpe, pumpesett og bryster. Unngå å 

berøre innsiden av beholdere og lokk.
•	 Ikke bruk Symphony brystpumpe mens du sover eller er veldig døsig.
•	 Bruk bare vann av drikkekvalitet til rengjøring.
•	 Ikke lagre våte eller fuktige deler, ettersom det kan utvikle seg mugg på dem.
For å unngå helserisiko og redusere risikoen for skade:
•	 Bruk kun brystpumpen når den står oppreist. 
•	 Hvis du trykker brysttraktene for hardt mot brystene, kan det påvirke melkestrømmen.
•	 Ikke pump med et vakuum som er for høyt eller ubehagelig (smertefullt). Smerte, samt mulig skade på 

brystet og brystvorten, kan redusere melkeproduksjonen.
•	 Ikke prøv å fjerne brysttrakten fra brystet mens du pumper. Slå av brystpumpen og løsne brysttrakten fra brystet 

med en finger, og fjern deretter brysttrakten fra brystet.
•	 Hvis det er ubehagelig å pumpe og du opplever smerte, må du slå av pumpen, løsne brysttrakten fra 

brystet ved hjelp av en finger og deretter fjerne brysttrakten fra brystet.
•	 Ikke forkort slangen mellom pumpesett og pumpe.
•	 Ikke bruk skuremidler/oppvaskmidler med skureeffekt ved rengjøring av brystpumpen, 

pumpekomponenter eller deler av pumpesettet.
•	 Legg aldri brystpumpen i vann eller i en sterilisator, da dette kan føre til varig skade på pumpen.
•	 Ikke bruk pumpesettet til Medela Symphony med ikke-kompatible brystpumper.
•	 Ikke bruk Medela Symphony-pumpesett til andre formål enn å pumpe ut brystmelk.

MERKNAD
•	 Plastdeler blir skjøre når de er frosne, og kan gå i stykker hvis de utsettes for slag.
•	 Komponentdeler kan også skades hvis de håndteres uforsiktig, f.eks. hvis man mister dem, skrur dem 

for hardt til eller velter dem.
•	 Vær forsiktig ved håndtering av komponenter.
•	 Ikke bruk brystmelken hvis komponentene viser tegn på skade.
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3.	 Tiltenkt bruk/indikasjoner og kontraindikasjoner
Tiltenkt formål
Symphony brystpumpe er en strømdrevet brystpumpe som brukes av ammende kvinner for å pumpe ut og 
samle opp melk fra brystene.

Indikasjoner for bruk
Symphony brystpumpe er beregnet for å pumpe ut og samle opp melk fra brystene til en ammende kvinne. 
Den er også beregnet for å igangsette, bygge opp og opprettholde morens melkeproduksjon, for å støtte 
forsyning av brystmelk til spedbarn som ikke er i stand til å die direkte eller effektivt (f.eks. problemer med 
sugetak, som flate eller innsunkne brystvorter, ganespalte eller for tidlig fødsel). Brystpumpen fjerner melk 
fra berørte bryster for å lindre symptomer på brystspreng og melkestase, samt for å støtte 
tilhelingsprosessen ved såre eller sprukne brystvorter og mastitt.

Kontraindikasjoner
Det er ingen kjente kontraindikasjoner for Symphony brystpumpe.

4.	 Produktbeskrivelse
4.1	 Symphony brystpumpe og tilbehør
Medelas Symphony brystpumpe er en brystpumpe for flere brukere, med forskningsbaserte 
pumpeprogrammer som er utviklet spesielt for å gi støtte til mødre til premature barn og spedbarn født ved 
termin, slik at de kan starte, bygge opp og opprettholde en tilstrekkelig melkeproduksjon.

Symphony brystpumpe kommer med Symphony PLUS programkort, som inneholder to pumpeprogrammer 
med forskjellig sugemønster. 

INITIATION 
TECHNOLOGY

START-programmet med Medelas igangsettingsteknologi 
START-programmet etterligner det uregelmessige og raskere suge- og hvilemønsteret til et 
spedbarn født ved termin i de første laktasjonsdagene. Dette programmet er beregnet for 
bruk de aller første dagene etter fødselen før aktivering av sekresjon, for å hjelpe mødre som 
er avhengige av brystpumpe, med å få i gang melkeproduksjonen.

OPPRETTHOLD-programmet med Medelas 2-Phase Expression-teknologi 
OPPRETTHOLD-programmet etterligner spedbarnets naturlige sugemønster ved etablert 
amming. Dette programmet er utviklet for å optimalisere melkeproduksjonen etter aktivering 
av sekresjon, for å støtte mødre i å bygge opp og opprettholde laktasjonen.

Nødvendig tilbehør/reservedeler.
Symphony brystpumpe skal kun brukes sammen med pumpesett fra Medela. Medela tilbyr et bredt utvalg 
av pumpesett og pumpesettilbehør/reservedeler. Kontakt din lokale forhandler, utleiested eller besøk 
www.medela.com for ytterligere informasjon om alle Medela-produkter.

Valgfritt tilbehør og andre produkter som kan brukes i kombinasjon
Koffert for pumpeenhet, programkort- og ledningsbeskytter.

Alle produkter er ikke nødvendigvis tilgjengelige i alle land. For ytterligere informasjon om Medela-
produkter, gå til www.medela.com. Der ser du også hvor du kan finne oss.

4.2	 Symphony brystpumpe – produktdeler
Referer til figur ¢1 i kapittel 1.
Pumpe:  

¢1-01 På/av-knapp
¢1-02 LCD-skjerm
¢1-03 Utdrivingsknapp
¢1-04 Vakuumjusteringsknappen+6a
¢1-05 Pumpeenhet

¢1-06 Flaskeholder
¢1-07 Programkort- og ledningsbeskytter 
¢1-08 Uttak for tilkoblingskabel til bil
¢1-09 Strømledning
¢1-10 Symphony PLUS programkort



152

4.3	 Pumpesett for flergangsbruk – produktdeler (anvendte deler)

i Informasjon
Referer til bruksanvisningen som følger med Symphony-pumpesettene for produktbeskrivelse og 
håndteringsanvisninger.

5.	 Rengjøring

 FORSIKTIG 

•	 Trekk ut kontakten til brystpumpen før rengjøring.
•	 Ved motstridende nasjonale rengjøringskrav, skal disse gjelde foran Medelas anbefalinger.
•	 Bruk bare vann av drikkekvalitet.
•	 Ikke senk pumpen ned i vann, hell eller spray væske direkte på pumpen.

Rengjøre brystpumpe
Tørk av før første gangs bruk og etter behov ved å følge trinnene nedenfor:
1.	 Koble brystpumpen fra stikkontakten. Bekreft at brystpumpen er slått av før rengjøring.
2.	 Tørk av med en ren klut fuktet med varmt såpevann (omtrent 30 °C).
3.	 Tørk av med en ren klut fuktet med kaldt vann (omtrent 20 °C).
4.	 Tørk av med en ren, tørr klut.

Rengjøring av pumpesett
Referer til bruksanvisningen som følger med Symphony-pumpesettene for produktbeskrivelse og 
instruksjon om håndtering og rengjøring.

6.	 Forberedelse til pumping
Referer til figur ¢2 i kapittel 1.

 ADVARSEL
•	 Bruk kun strømledningen som følger med Symphony-brystpumpen.
•	 Kontroller at spenningen til strømledningen er kompatibel med strømkilden.

6.1	 Installasjon av programkortet. Installasjon av  
programkort- og ledningsbeskytter (valgfritt)

Installasjon av programkortet: 
1.	 Programkortet må være satt inn i kortrommet på baksiden av brystpumpen (¢2-01).

	Æ For mer informasjon om bruk av programkortet og valg av riktig program, se avsnitt 7.2.

Installasjon av kortet og ledningsbeskyttelse (valgfritt):
1.	 Sett ledningen inn i programkort- og ledningsbeskytteren i en løkke rundt pinnen (¢2-02).

	Æ Kontroller at ledningen er lang nok til å kobles til strøminntaket på baksiden av pumpen.
2.	 Skyv programkort- og ledningsbeskytteren over føringsskinnen på baksiden til den stopper, og stram  

skruen (¢2-03). 
3.	 For å fjerne, skru programkort- og ledningsbeskytteren løs og skyv den ut av føringsskinnen (¢2-04).
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6.2	 Strømtilkobling
1.	 Koble strømledningen til strøminntaket på baksiden av pumpen (¢2-05). Sett støpselet i 

stikkontakten. 

6.3	 Montering av Symphony pumpesett

 FORSIKTIG 
•	 Vask hendene grundig med såpe og vann før du berører brystet, den rene pumpen og de rene 

pumpesettdelene. 
•	 Tørk hendene dine med et rent håndkle eller et papirhåndkle. 

MERKNAD
•	 Bruk kun originaltilbehør/reservedeler fra Medela.
•	 Se bruksanvisningen som følger med Symphony-pumpesettene for beskrivelse og anvisninger om 

håndtering av pumpesettet.

6.4	 Koble pumpesettet til pumpehuset
1.	 Åpne lokket på brystpumpen: Trykk på den ovale knappen øverst på Symphony-pumpen, og løft 

håndtaket (¢2-06).
2.	 Fest Symphony-hetten godt på brystpumpens membranenhet slik at den danner en forsegling.

	Æ Sørg for at Symphony-hetten festes og ligger flat med overflaten (¢2-07).
3.	 Midtstill slangekoblingen i fordypningen i pumpehuset (¢2-07).

i Informasjon
Sett alltid på lokket når du pumper. Lokket holder membranhetten skjøvet ned for å forhindre vakuumtap 
som kan forekomme hvis membranhetten løsner. 

4.	 Lukk lokket (¢2-08).

7.	 Utpumping
7.1	 Velge riktig størrelse på Medela brysttrakt
Pass på at du bruker riktig størrelse på brysttrakten. Dette er en viktig del av effektiv pumping, og bidrar til 
optimal melkestrøm. Referer til bruksanvisningen som følger med Symphony-pumpesettene for å velge 
riktig størrelse på Medela-brysttrakten.

7.2	 Valg av riktig program
Symphony brystpumpe installeres med Symphony PLUS programkort, som inneholder to pumpeprogram. 
Formålet med START-programmet er å få i gang melkeproduksjonen. OPPR.HOLD-programmet er laget 
for å bygge opp og opprettholde melkeproduksjonen.

Frem til aktivering av sekresjon (melken «kommer inn») eller maksimalt 5 dager:

Bruk START-programmet fra fødselen til aktivering av sekresjon har funnet sted, som indikert av:
•	 Pumping av 20 ml eller mer fra begge brystene kombinert, i løpet av én pumpeøkt.
ELLER
•	 Fysiologiske markører, som at brystene kjennes fulle. 
Hvis aktivering av sekresjon ikke har skjedd etter 5 fullførte dager, skift til OPPRETTHOLD-programmet.
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Etter aktivering av sekresjon (melken «kommer inn»), eller fra dag 6:

Bruk OPPRETTHOLD-programmet etter aktivering av sekresjon har funnet sted, som indikert av:
•	 Pumping av 20 ml eller mer fra begge brystene kombinert, i løpet av én pumpeøkt.
ELLER
•	 Fysiologiske markører, som at brystene kjennes fulle.
ELLER
•	 Fra dag 6, avhengig av hva som kommer først.

7.3	 Bruk: START-program

 FORSIKTIG 
•	 Vask hendene grundig med såpe og vann før du berører brystet, den rene pumpen og de rene 

pumpesettdelene. Tørk hendene dine med et rent håndkle eller et papirhåndkle.
Referer til figur ¢1 i kapittel 1.
1.	 Trykk på på/av knappen  (¢1-01) for å slå på brystpumpen.

	Æ Teksten på displayet viser «START, trykk på ».
2.	 Trykk på «Utdrivingsknappen»  (¢1-03) innen ti sekunder.

	Æ Teksten på displayet endres til «START kjøring».
3.	 Still inn maksimalt komfortvakuum (se avsnitt 7.5).

	Æ Punktene  på displayet viser vakuumnivået. Jo flere punkter, jo sterkere vakuum.
4.	 START-programmet går automatisk i 15 minutter med stimulerings-, pumpe- og pausefase.

	Æ Et lydsignal indikerer at programmet er slutt. Displayet viser «Program fullført». Pumpen slås av 
automatisk. Det er viktig å fullføre hele START-programmet.

MERKNAD
•	 Koble alltid Symphony brystpumpe fra strømkilden etter pumping.

7.4	 Bruk: OPPRETTHOLD-program

 FORSIKTIG 
•	 Vask hendene grundig med såpe og vann før du berører brystet, den rene pumpen og de rene 

pumpesettdelene. Tørk hendene dine med et rent håndkle eller et papirhåndkle.

i Informasjon
•	 Hvis pumpen har vært aktiv i 30 minutter uten endringer (f.eks. justering av vakuumet), vil Symphony 

brystpumpe slå seg av automatisk.

Referer til figur ¢1 i kapittel 1.
1.	 Trykk på på/av knappen  (¢1-01) for å slå på brystpumpen.

	Æ OPPRETTHOLD-programmet starter automatisk med stimuleringsfasen når på/av-knappen  
trykkes på.

2.	 Still inn maksimalt komfortvakuum (se avsnitt 7.5).
	Æ Dråpene  på displayet viser vakuumnivået. Jo flere dråper, jo sterkere vakuum.

3.	 Pumpen skifter automatisk til utpumpingsfasen etter to minutter.
4.	 Hvis melken begynner å renne tidligere, trykk på utdrivingsknappen  (¢1-03) for å endre til  

utpumpingsfasen.
5.	 Still inn maksimalt komfortvakuum (se avsnitt 7.5). 

	Æ Linjene  på displayet viser vakuumnivået. Jo flere streker, jo sterkere vakuum.
6.	 Fortsett pumpingen til brystet føles ordentlig tømt og mykt over det hele (Medela anbefaler en 

pumpetid på minst 15 minutter).
7.	 Slå av pumpen ved å trykke på på/av-knappen  (¢1-01).
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i Informasjon

•	 Trykk på «utdrivingsknappen»  (¢1-03) for å gå tilbake fra utpumpingsfase til stimuleringsfase, 
om nødvendig. Hvis melken ikke har begynt å strømme etter to påfølgende stimuleringsfaser,  
skal moren ta en pause og prøve igjen etter 15 til 30 minutter. Hun bør også prøve brystmassasje,  
og deretter pumpe ved å bruke utpumpingsfasen.

MERKNAD
•	 Koble alltid Symphony brystpumpe fra strømkilden etter pumping.

7.5	 Still inn maksimalt komfortvakuum
Still inn det maksimale komfortvakuumet ved å rotere vakuumjusteringsknappen (¢1-04).
1.	 Roter først til høyre for å øke vakuumet til du merker lett ubehag.
2.	 Roter deretter mot venstre for å redusere vakuumet litt til det er komfortabelt.

7.6	 Utpumping med enkeltpumping

i Informasjon
Medela anbefaler dobbeltpumping.
•	 Dobbeltpumping sparer tid og øker energiinnholdet i melken. Melkeproduksjonen økes og 

opprettholdes på lang sikt.
•	 Ved enkelflaskepumping, kan trinn 7 i avsnitt 7.7 utelates.
•	 Unngå å vri slangene under utpumping.

1.	 Klargjør ett pumpesett for utpumping.
2.	 Fest kun én Symphony-hette på brystpumpen (se avsnitt 6.4).
3.	 Fortsett som beskrevet i avsnitt 7.7 trinn 3 for dobbeltpumping.

7.7	 Utpumping med dobbeltpumping
1.	 Klargjør to pumpesett for utpumping.
2.	 Fest Symphony-hettene på brystpumpen (se avsnitt 6.4) (¢2-07).
3.	 Referer til bruksanvisningen som følger med Symphony-pumpsettene for utpumping ved 

dobbeltpumping.
4.	 Slå på brystpumpen med  (¢1-01).
5.	 Fortsett med programvalg (se avsnitt 7.2, 7.3 og 7.4).
6.	 Bruk pumpen i henhold til det valgte programmet (se avsnitt 7.3 og 7.4).
7.	 Når utpumping er fullført, referer til bruksanvisningen som følger med Symphony-pumpesettene  

for å fullføre pumpeøkten.

8.	 Oppbevaring og tining av brystmelk
Besøkwww.medela.com for anbefalinger om oppbevaring og tining av brystmelk. 

9.	 Feilsøking og feilkoder
Feilsøking

Problem Løsning

Dersom 
motoren  
ikke går

Kontroller at nettstrømmen er tilgjengelig.
Kontroller at apparatet er slått på.
Kontroller at programkortet er satt riktig inn i kortrommet på baksiden av 
brystpumpen.
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Problem Løsning

Hvis pumpen 
ikke suger  
eller suger 
for svakt

Monter pumpesettet i samsvar med instruksjonene i avsnitt 6.3.
Kontroller at alle tilkoblingene til pumpesettet og brystpumpen sitter godt.
Pump ut i samsvar med kapittel 7. Kontroller at brysttrakten tetter helt rundt brystet.
Kontroller at komponentene til pumpesettet er rene og ikke skadet.
Kontroller at pumpesettet er montert riktig i henhold til avsnitt 6.3 og 6.4:
•	 Kontroller at endene på slangene er koblet godt til.
•	 Symphony-hetten må sitte godt på brystpumpen.
•	 Membranen må være intakt.
•	 Membranen må sitte riktig i koblingsstykket, og koblingslokket må være ordentlig 

lukket.
•	 Unngå å vri eller klemme slangene under utpumping.
•	 Alle komponenter må være helt tørre før pumping.

Ved 
overstrøm-
ming

For flaskepumpesett, plasser flaskepumpesettet inn i flaskeholderen. For hands-free 
pumpesett, fjern oppsamlingskoppene fra bh-en din og plasser dem på en stabil 
overflate. Referer til bruksanvisningen som følger med hands-free 
oppsamlingskopper for Symphony® for instruksjoner om hvordan 
oppsamlingskoppene fjernes fra bh-en din.
Slå av pumpen og trekk støpselet ut av stikkontakten.
Bruk en fuktig (ikke våt) klut til å tørke av området rundt pumpen og membranenhetene.
Hvis melk, kondens eller synlige rester forekommer i slangen: 
•	 �Kast slangen og skift ut med en ny. Rengjør de resterende delene i henhold til 

avsnitt 5.
Når komponentene er helt tørre, settes brystpumpen og tilbehøret sammen igjen.

Feilkoder
Tabellen nedenfor beskriver feilkoder som kan vises, som indikerer et problem med enheten, med mulige 
årsaker og korrigerende tiltak.

Display Mulige problemer Handlinger

Ugyldig kort

Programkortet er ikke et 
Symphony-kort
Programkortet ble satt inn feil
Programkortet er skadet og  
virker ikke

•	 Kontroller at riktig programkort brukes
•	 Påse at kortet er plassert riktig
•	 Utbytting av programkortet

Ingen kort Programkortet er ikke satt inn
Programkortet er ikke satt helt inn

•	 Sett inn programkortet
•	 Trykk kortet helt inn

Overbelast-
ning av 
motor

Motoren bruker alt for mye strøm •	 Kontakt den lokale Medela-representanten 
din eller utleiestedet hvis dette gjentar seg

Feil Potensiell feil i elektronikken for 
hastighetskontrollen

•	 Kontakt den lokale Medela-representanten 
din eller utleiestedet hvis dette gjentar seg

Strømfeil Potensiell feil i elektronikken for 
strømforsyningen

•	 Kontakt den lokale Medela-representanten 
din eller utleiestedet hvis dette gjentar seg

10.	 Garanti, elektrisk sikkerhet og vedlikehold
Garanti
Tre års garanti på enheten fra kjøpsdato, bortsett fra pumpesett, tilbehør og reservedeler. Produsenten kan 
ikke holdes ansvarlig for skade eller følgeskade som skyldes feilbetjening, upassende bruk eller uautorisert 
bruk. Rutinekontroller, service og bytte av batterier skal kun utføres av Medela-autorisert personell.
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El-sikkerhet
Uavhengige testinstitutter har verifisert at konstruksjonen til Medela Symphony brystpumpe er i samsvar med 
EN/IEC 60601-1-standarden. Kopier av slike attester kan fås på forespørsel. På grunn av 
konstruksjonsmetoden forventer ikke Medela at den elektriske sikkerheten blir berørt på noe som helst 
tidspunkt under produktets levetid, forutsatt at produktet brukes riktig i samsvar med tiltenkt bruk og 
bruksanvisningen, samt at enheten vedlikeholdes og repareres på autoriserte verksted. Ingen påkrevde eller 
anbefalte sikkerhetskontroller eller periodiske tester må utføres. Produsentens informasjon er oppgitt i 
samsvar med EN/IEC 62353 «Medisinsk elektrisk utstyr – Periodisk test og tester etter reparasjon av 
medisinsk elektrisk utstyr».

Vedlikehold
Foruten rengjøringsprosedyren(e) beskrevet i kapittel 5, kreves det ikke ytterligere vedlikehold. Foruten 
inspeksjonsprosedyrene beskrevet i kapittel 2, dvs. synlige tegn på skade på pumpen eller strømledningen, 
en pumpe som har falt i bakken eller i vann, kreves ingen ytterligere inspeksjoner. Som påpekt i kapittel 2 
skal service og reparasjoner kun utføres av et autorisert servicebyrå (senter), i samsvar med Symphonys 
servicehåndbok. Det skal kun brukes originale reservedeler fra Medela som er spesifisert i håndboken. 
Servicehåndboken, koblingsskjemaene og beskrivelser kan fås på forespørsel fra Medela. 

Medela anser at den endelige produksjonstestingen erstatter testing av enheten på stedet før den tas i bruk. 

Produktets levetid er syv år.

11.	 Kassering
Kassering av elektrisk og elektronisk utstyr
Symphony brystpumpe er fremstilt av metall og plast og skal kasseres i henhold til de europeiske 
direktivene 2011/65/EF og 2012/19/EF. Lokale retningslinjer må også overholdes. De elektroniske 
komponentene skal kasseres separat, i samsvar med lokale forskrifter. Pass på at du kasserer Symphony og 
tilbehøret i henhold til lokale retningslinjer for kassering.

Brukerinformasjon for kassering av elektrisk og elektronisk utstyr
Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr ikke må kastes sammen med usortert 
restavfall. Riktig kassering av dette utstyret, beskytter og hindrer mulig skade på miljøet eller 
menneskers helse. Kontakt produsenten, lokale myndigheter, lokal omsorgsperson eller 
helseinstitusjon for mer informasjon om avhendingen. Dette symbolet er gyldig i EU, 

Storbritannia og Sveits. Gjeldende kommunale og nasjonale lover om avhending av elektrisk og elektronisk 
utstyr skal overholdes.

12.	 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Symphony brystpumpe er EMC-testet i overensstemmelse med kravene i IEC 60601-1-2.

 ADVARSEL
•	 Symphony brystpumpe må ikke brukes ved siden av eller stablet på annet utstyr. Hvis Symphony 

elektrisk brystpumpe må brukes stablet på eller ved siden av annet utstyr, må apparatet overvåkes for 
å sikre normal drift i den aktuelle konfigurasjonen.

•	 Trådløst kommunikasjonsutstyr, som trådløse hjemmenettverk, mobiltelefoner, trådløse telefoner og 
deres basestasjoner samt walkie-talkie, kan påvirke Symphony elektrisk brystpumpe og bør holdes 
minst 30 cm unna utstyret.

•	 Bruk ikke annet tilbehør enn det som angis eller selges av produsenten som reservedeler for innvendige 
komponenter, da det kan føre til økt emisjon eller redusert immunitet for Symphony apparatet.

For tekniske detaljer referer til avsnitt 14.1 i vedlegget.
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13.	 Tekniske spesifikasjoner

2,241 kg

14.	 Vedlegg
14.1	 EMC / teknisk beskrivelse
Symphony-brystpumpen krever spesielle sikkerhetstiltak mht. elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) og må 
installeres og tas i bruk i henhold til EMC-informasjonen oppgitt i denne bruksanvisningen.

Denne enheten overholder del 15 av FCC-reglene. Drift er underlagt følgende to forhold: (1) Denne 
enheten kan ikke skape skadelig forstyrrelse, og (2) denne enheten må akseptere enhver forstyrrelse 
mottatt, inkludert forstyrrelse som kan forårsake uønsket drift.

MERKNAD
Dette utstyret er testet og funnet å overholde grensene for en digital enhet i Klasse B, i henhold til del 15 
av FCC-reglene. Disse grensene er designet for å gi rimelig beskyttelse mot skadelig forstyrrelse i en 
boliginstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og kan sende ut radiofrekvensenergi og, hvis ikke 
installert og brukt i henhold til instruksjonene, kan forårsake skadelig forstyrrelse på radiokommunikasjon. 
Det er imidlertid ingen garanti for at forstyrrelse ikke vil forekomme i en spesifikk installasjon.
Hvis dette utstyret forårsaker skadelig forstyrrelse på radio- eller TV-mottak, noe som kan avgjøres ved å 
slå utstyret av og på, oppmuntres brukeren til å prøve å korrigere forstyrrelsen med ett eller flere av 
følgende tiltak:
•	 Reorientere eller omplassere mottaksantennen.
•	 Økte avstanden mellom utstyret og mottakeren.
•	 Koble utstyret til en annen kontakt på kretsen enn den mottakeren er koblet til.
•	 Rådføre seg med forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.

Biladapter
12 V          / 1,2 A
T 2,5 A
(treg)

Vakuum (ca.)
-50 til -250 mmHg
-7 til -33 kPa
35 til 120 cpm
100 til 240  V ~
50/60 Hz
0,5 A

T 0,8 A, 250 V
(treg)
5 x 20 mm L = lav brytekapasitet

245 215 155 mm

+40 °C

+5 °C

93 %

15 %

+50 °C

-20 °C

93 %

15 %

106 kPa

70 kPa

Bruk

Transport/Oppbevaring

Bruk

Transport/Oppbevaring

Drift/transport/oppbevaring
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Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC, IEC 60601-1-2)

Elektromagnetisk utstråling
Symphony elektriske brystpumpe er tiltenkt for bruk i det elektromagnetiske miljøet spesifisert nedenfor. 
Brukeren av Symphony elektrisk brystpumpe bør sikre at den brukes i et slikt miljø.

Utslippstester Etterlevelse Elektromagnetisk miljø – veiledning

RF-utslipp 
CISPR 11

Gruppe 1

Symphony elektrisk brystpumpe bruker RF-energi kun for 
sin interne funksjon. Derfor er RF-utslipp svært lave, og det 
er lite sannsynlig at den vil føre til forstyrrelse i nærliggende 
elektronisk utstyr.

RF-utslipp 
CISPR 11

Klasse B

Symphony elektrisk brystpumpe er egnet for bruk i alle 
lokaler, inkludert boliger og lokaler tilkoblet det offentlige 
lavspente strømforsyningsnettet som forsyner bygninger 
som brukes til boligformål.

Harmoniske utslipp 
IEC 61000-3-2

Klasse A

Spenningssving-
ninger/flimmerutslipp 
IEC 61000-3-3

Etterlever

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC, IEC 60601-1-2)

Elektromagnetisk immunitet
Symphony brystpumpe er tiltenkt for bruk i det elektromagnetiske miljøet spesifisert nedenfor. Brukeren av 
Symphony elektrisk brystpumpe bør sikre at den brukes i et slikt miljø.

Immunitetstest IEC 60601
testnivå Etterlevelsesnivå Elektromagnetisk miljø –  

veiledning

Elektrostatisk
utladning (ESD)
IEC 61000-4-2

± 6 kV kontakt
± 8 kV luft

± 6 kV kontakt
± 8 kV luft

Gulv bør være av tre, betong eller 
keramiske fliser. Hvis gulvet er 
dekket med syntetisk materiale, skal 
den relative fuktigheten være på 
minst 30 %.

Elektrisk rask
transient/puls
IEC 61000-4-4

± 2 kV for strøm
forsyningslinjer
± 1 kV for inngangs/
utgangslinjer

± 2 kV for strøm
forsyningslinjer
± 1 kV for 
inngangs/
utgangslinjer

Strømforsyningskvaliteten skal være 
som i et typisk kommersielt miljø 
eller sykehusmiljø.

Overspenning
IEC 61000-4-5

± 1 kV linje(r) til linje(r)
± 2 kV linje(r) til jord

± 1 kV differensial
modus
± 2 kv vanlig
modus

Strømforsyningskvaliteten skal være 
som i et typisk kommersielt miljø 
eller sykehusmiljø.

Spenningsfall, 
korte
avbrytelser og
spenningsvari-
asjoner
på 
strømforsynin-
gens
inngangslinjer
IEC 61000-4-11

<5 % UT
(>95 % fall i UT)
for 0,5 syklus
40 % UT
(60 % fall i UT)
for 5 sykluser
70 % UT
(30 % fall i UT)
for 25 sykluser
<5 % UT
(>95 % fall i UT)
for 5 s

<5 % UT
(>95 % fall i UT)
for 0,5 syklus
40 % UT
(60 % fall i UT)
for 5 sykluser
70 % UT
(30 % fall i UT)
for 25 sykluser
<5 % UT
(>95 % fall i UT)
for 5 s

Strømforsyningskvaliteten skal være 
som i et typisk kommersielt miljø 
eller sykehusmiljø.
Dersom brukeren av Symphony 
elektrisk brystpumpe krever 
kontinuerlig drift under avbrudd i 
nettstrømforsyning, anbefales det at 
Symphony elektrisk brystpumpe får 
strøm fra en avbruddsfri 
strømforsyning eller et batteri.

Strømfrekvens
(50/60 Hz)
magnetfelt
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Magnetfelter for strømfrekvens skal 
ligge på nivåer karakteristiske for et 
typisk sted på et typisk kommersielt 
eller sykehusmiljø.
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Merk: UT er ac strømforsyningsspenningen før anvendelse av testnivået.

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC, IEC 60601-1-2)

Elektromagnetisk immunitet

Symphony brystpumpe er tiltenkt for bruk i det elektromagnetiske miljøet spesifisert nedenfor.  
Brukeren av Symphony elektrisk brystpumpe bør sikre at den brukes i et slikt miljø.

Immunitetst-
est

IEC 60601
testnivå

Etterlev-
elsesnivå Elektromagnetisk miljø – veiledning

Ledet RF
IEC 61000-4-6

Utstrålt RF
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz til
80 MHz

3 V/m
80 MHz til
2,5 GHz

3 Vrms

3 V/m

Bærbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr skal 
ikke brukes nærmere noen del av Symphony 
elektrisk brystpumpe, inkludert kabler, enn den 
anbefalte avstanden beregnet ut fra ligningen som 
gjelder for senderfrekvensen.
Anbefalt separasjonsavstand
d = 0,35√P 
d = 1,2√P    80 MHz til 800 MHz  
d = 2,3√P     800 MHz til 2,5 GHz 
der P er den maksimale utgangseffekten til 
senderen i watt (W) i henhold til produsenten av 
senderen, og d er anbefalt separasjonsavstand i 
meter (m).
Feltstyrker fra faste RF-sendere, som bestemt av en 
elektromagnetisk undersøkelse,a skal være mindre 
enn etterlevelsesnivået i hvert frekvensområde.b
Forstyrrelse kan oppstå i nærheten av utstyr merket 
med følgende symbol: 

Merknad 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gjelder det høyeste frekvensområdet.
Merknad 2: �Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk spredning 

påvirkes av absorpsjon og refleksjon fra strukturer, gjenstander og mennesker.
a Feltstyrker fra faste sendere, som basestasjoner for radio (mobile/trådløse) og landmobilradioer, 
amatørradio, AM- og FM-radiokringkasting og TV-kringkasting, kan ikke forutses teoretisk med 
nøyaktighet. For å vurdere det elektromagnetiske miljøet som oppstår på grunn av faste RF-sendere, bør en 
elektromagnetisk kartlegging vurderes. Hvis den målte feltstyrken på stedet der Symphony elektrisk 
brystpumpe brukes, overstiger gjeldende RF-samsvarsnivå nevnt ovenfor, bør Symphony eletrisk 
brystpumpe observeres for å bekrefte normal drift. Hvis unormal ytelse blir observert, kan ytterligere tiltak 
være nødvendig, som for eksempel å snu eller flytte Symphony elektrisk brystpumpe.
b Feltstyrker bør være mindre enn 10 V/m over frekvensområdet 150 kHz til 80 MHz.
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Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC, IEC 60601-1-2)

Anbefalt separasjonsavstander mellom bærbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr og Symphony 
elektrisk brystpumpe

Symphony-brystpumpen er tiltenkt for bruk i et elektromagnetisk miljø der utstrålte RF-forstyrrelser er 
kontrollert. Brukeren av Symphony elektrisk brystpumpe kan bidra til å forhindre elektromagnetisk 
forstyrrelse ved å opprettholde en minimumsavstand mellom bærbart og mobilt RF-
kommunikasjonsutstyr (sendere) og Symphony elektrisk brystpumpe som anbefalt nedenfor, i henhold til 
maksimal utgangseffekt for kommunikasjonsutstyret.

Nominell 
maksimal 
utgangseffekt for 
sender W

Separasjonsavstand i henhold til senderens frekvens M

150 kHz til 80 MHz
d = 0,35√P

80 MHz til 800 MHz
d = 1,2√P

800 MHz til 2,5 GHz
d = 2,3√P

0,01 0,04 0,12 0,23

0,1 0,11 0,37 0,74

1 0,35 1,2 2,3
10 1,11 3,7 7,4

100 3,50 12 23

For sendere med en maksimal nominell utgangseffekt som ikke er oppført ovenfor, kan den anbefalte 
separasjonsavstanden d i meter (m) beregnes ved hjelp av ligningen som gjelder for senderfrekvensen, 
derP er den maksimale utgangseffekten for senderen i watt (W) i henhold til produsenten av senderen.

Merknad 1: �Ved 80 MHz og 800 MHz gjelder separasjonsavstanden for det høyeste frekvensområdet.
Merknad 2: �Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk spredning 

påvirkes av absorpsjon og refleksjon fra strukturer, gjenstander og mennesker.

15.	 Symbolforklaring
Tabellen nedenfor forklarer hva symbolene på produktdelene og emballasjen betyr.

Generelt sikkerhetsvarselsymbol, viser 
sikkerhetsrelatert informasjon. Identifiserer produsenten.

Definerer et temperaturområde  
(f.eks. for drift, transport eller lagring).

Definerer et område for relativ 
fuktighet (f.eks. for drift, transport 
eller lagring).

Definerer et lufttrykkområde  
(f.eks. for drift, transport eller 
oppbevaring).

Indikerer samsvar med EUs krav til 
medisinsk utstyr.

Indikator for vakuumnivå, stimuleringsfase 
(OPPRETTHOLD-program). 

Indikator for vakuumnivå, 
utpumpingsfase  
(OPPRETTHOLD-program).

Indikator for vakuumnivå  
(START-program). På/av-knapp.

Reguleringsknapp. Les og følg bruksanvisningen.
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Elektriske/elektroniske apparater skal ikke 
kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall (apparatet skal 
kasseres i henhold til lokale forskrifter).

Indikerer samsvar med ytterligere 
sikkerhetskrav for medisinsk elektrisk 
utstyr i USA og Canada.

Autorisert representant i EU. Medela Medizintechnik GmbH & Co. Handels KG
Georg - Kollmannsberger-Str. 2, 85386 Eching, Germany

Importør.

Indikerer samsvar med internasjonale  
krav for beskyttelse mot elektrisk støt  
(deler av type BF).

Indikerer enhetens serienummer.

Indikerer enhetens delenummer.
Indikerer graden av beskyttelse mot 
inntrengning av fremmedlegemer og 
fuktighet (kapslingsgrad).

Dette symbolet indikerer produksjonsdato.

Indikerer at utstyret oppfyller 
sikkerhetskravene spesifisert for 
utstyr i klasse II i henhold til  
IEC 61140.

Indikerer sikringen (identifiserer 
sikringsbokser eller deres plassering).

Indikerer at sikringsboksen er 
sikkerhetstestet.

Indikerer hvordan dekselet til strømuttaket 
åpnes. Indikerer et medisinsk apparat.

Indikerer at materialet er en del av en 
gjenvinnings-/resirkuleringsprosess.

PAP
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Indikerer at emballasjen er laget  
av papp.

Må ikke utsettes for sollys. Inneholder skjørt gods.  
Må håndteres forsiktig.

Må ikke utsettes for regn.  
Må oppbevares tørt.

Indikerer at emballasjen inneholder 
produkter beregnet på å komme i 
kontakt med mat i henhold til forskrift 
(EC) nr. 1935/2004.

Indikerer det unike, globale 
GSI-handelsnummeret (GTIN).

Indikerer en etikett som inneholder 
unik identifikasjonsinformasjon for 
enheten.

Indikerer lot-/batchnummeret.

Slutt

UDI
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1.	 Pika-aloitus
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2.	 Tärkeitä turvallisuustietoja
Potilas / käyttäjä / kolmas osapuoli Euroopan unionissa ja maissa, joissa on samanlainen 
sääntelyjärjestelmä (lääkinnällisistä laitteista annettu direktiivi 2017/745/EU): jos tämän laitteen 
käytön aikana tai sen käytön seurauksena tapahtuu vakava vaaratilanne, siitä on ilmoitettava 
valmistajalle ja/tai valmistajan valtuutetulle edustajalle sekä kansalliselle viranomaiselle. 

 �Lue kaikki ohjeet ennen tämän tuotteen käyttöä. 
Säilytä ohjeet myöhempää käyttöä varten.

Varoitusten avulla voidaan tunnistaa kaikki ohjeet, jotka ovat turvallisuuden kannalta tärkeitä. Näiden 
ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa henkilövahinkoon tai tuotteen vaurioitumiseen.
Seuraavat symbolit ja signaalisanat osoittavat varoitusten merkityksen:

Voi johtaa vakavaan vammaan tai kuolemaan. VAROITUS

Voi johtaa lievään vammaan. HUOMIO

Voi johtaa aineelliseen vahinkoon 
(ei liity henkilövahinkoon).HUOMAUTUS

Hyödyllisiä tai tärkeitä tietoja, jotka eivät liity 
turvallisuuteen.  Tietoa

 VAROITUS
Sähköiskun vaaran vähentämiseksi:
•	 Kytke virtajohto ensin rintapumppuun ja vasta sitten pistorasiaan.
•	 Pidä laite kuivana. Älä koskaan upota sitä veteen tai muihin nesteisiin.
•	 Älä suihkuta tai kaada nestettä suoraan pumpulle.
•	 Älä aseta laitetta paikkoihin tai säilytä laitetta paikoissa, joista se voi pudota tai joutua kylpyammeeseen 

tai pesualtaaseen.
•	 Älä käytä rintapumppua kylvyn tai suihkun aikana.
•	 Älä yritä nostaa veteen pudonnutta sähkölaitetta. Irrota laite välittömästi pistorasiasta. 

Tulipalon, sähköiskun tai vakavien palovammojen välttämiseksi:
•	 Symphony-rintapumppu ei ole kuumuutta kestävä. Pidä se poissa lämpöpatterien ja avotulen lähettyviltä.
•	 Älä altista pumppuyksikköä suoralle auringonvalolle.
•	 Älä käytä Symphony-rintapumppua paikassa, missä käytetään aerosoli (spray) -tuotteita tai 

annostellaan happea.
•	 Älä käytä laitetta helposti syttyvän ilmaa, happea tai typpioksidia sisältävän nukutusaineen 

läheisyydessä.
•	 Älä sulata pakastettua rintamaitoa tai lämmitä rintamaitoa mikroaaltouunissa tai kattilassa kiehuvassa 

vedessä. Mikroaaltouuni voi aiheuttaa vakavia palovammoja vauvan suuhun, koska maito lämpenee 
epätasaisesti mikroaaltouunissa. Mikroaaltouunin käyttö voi myös muuttaa rintamaidon koostumusta.

•	 Käytä vain virtajohtoa, joka tulee Symphony-rintapumpun mukana.
•	 Älä koskaan käytä sähkölaitetta, jos sen virtajohto on vahingoittunut, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on 

pudonnut tai vioittunut tai jos se on pudonnut veteen.
•	 Tarkista aina ennen käyttöä, etteivät virtajohdon johtimet ole vahingoittuneet tai paljastuneet. Jos 

havaitset vaurioita, lopeta virtajohdon käyttö välittömästi. Ota yhteyttä Medelan paikalliseen 
edustajaan tai vuokrausfirmaan.

•	 Virtalähteeseen kytkettyä Symphony-rintapumppua ei saa koskaan jättää ilman valvontaa.
•	 Virran katkaisu varmistetaan vain irrottamalla virtajohto seinässä olevasta pistorasiasta.
•	 Sijoita pumppuyksikkö niin, että virtajohto on helppo irrottaa pistorasiasta.
•	 Älä laita virtajohtoa kuumille pinnoille.
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 VAROITUS
Terveysriskin välttämiseksi ja vahingoittumisvaaran vähentämiseksi:
•	 Jos sinulla on ongelmia tai tunnet kipua, ota yhteys imetysohjaajaan tai rintaruokinta-asiantuntijaan.
•	 Älä koskaan käytä raskaana ollessasi, jollei lääkäri niin määrää tai neuvo, sillä pumppaus voi 

käynnistää synnytyksen. 
•	 Äidit, joilla on hepatiitti B-, hepatiitti C- tai HIV-tartunta: rintamaidon pumppaaminen ei vähennä tai poista 

riskiä, että virus välittyy vauvalle rintamaidon kautta.
•	 Tutki kaikki Symphony-rintapumpun osat samoin kuin kaikki pumppupakkausten osat ennen jokaista käyttöä.
•	 Älä koskaan käytä vaurioitunutta laitetta tai osaa. 
•	 Älä koskaan käytä laitetta tai osaa, jossa näkyy likaa, hometta tai muita epäpuhtauksia. 
•	 Vaihda homeiset, vaurioituneet tai kuluneet osat.
•	 Symphony-pumppuyksikön sisällä ei ole osia, joita käyttäjä voisi huoltaa. Laitteen saa korjata vain 

valtuutettu huoltoliike. Älä yritä itse korjata pumppua tai osia.
•	 Symphony-rintapumppua saa käyttää vain sille suunniteltuun tarkoitukseen näiden käyttöohjeiden 

mukaan.
•	 Käytä vain alkuperäisiä Medelan lisävarusteita/vaihto-osia.
•	 Älä tee muutoksia mihinkään pumpun tai pumppupakkauksen osiin.
•	 Älä käytä Symphony-rintapumppua ajaessasi moottoriajoneuvoa.
•	 Älä aja autoa, kun käytät ilman käsiä tapahtuvaa pumppausta.
•	 Älä koskaan pudota tai työnnä mitään vierasta esinettä mihinkään aukkoon tai letkuun.
•	 Ei ulkokäyttöön.
•	 Valvo Symphony-rintapumpun käyttöä, mikäli sitä käytetään lasten läheisyydessä.
•	 Kannettavat ja radiotaajuuksilla toimivat laitteet saattavat vaikuttaa Symphony-rintapumpun toimintaan.
•	 Symphony-rintapumppu edellyttää erityisiä varotoimia sähkömagneettisen yhteensopivuuden suhteen. 

Asenna ja ota käyttöön näiden käyttöohjeiden sisältämien EMC (sähkömagneettinen yhteensopivuus) 
-tietojen mukaisesti.

 HUOMIO 
Kontaminaatioriskin välttämiseksi:
•	 Pese kädet huolellisesti saippualla ja vedellä ennen rintapumppuun, pumppupakkauksiin ja rintoihin 

koskemista. Älä koske säiliöiden tai kansien sisäpintoihin.
•	 Älä käytä Symphony-rintapumppua nukkuessasi tai liian väsyneenä.
•	 Käytä puhdistukseen vain juomavedeksi kelpaavaa tai pullotettua vettä.
•	 Älä varastoi märkiä tai kosteita osia, sillä niihin voi kehittyä hometta.
Terveysriskin välttämiseksi ja vahingoittumisvaaran vähentämiseksi:
•	 Pumppaa vain rintapumpun ollessa pystyasennossa. 
•	 Rintakuppien painaminen liian lujasti rintoja vasten voi vaikuttaa maidon virtaukseen.
•	 Älä lypsä alipaineella, joka on liian suuri ja epämukava (kivulias). Kipu, yhdessä mahdollisen rinnan ja 

nännin vahingoittumisen kanssa, voi vähentää maidon tuotantoa.
•	 Älä yritä irrottaa rintakuppia rinnasta pumppauksen aikana. Sammuta rintapumppu ja erota rintakuppi rinnasta 

laittamalla sormi rintakupin ja rinnan väliin. Irrota sitten rintakuppi rinnasta.
•	 Jos pumppaus on epämukavaa tai kivuliasta, sammuta rintapumppu, erota rintakuppi rinnasta sormella 

ja irrota sitten rintakuppi rinnasta.
•	 Älä lyhennä pumpun ja pumppupakkauksen välistä letkua.
•	 Älä käytä hankaavia astianpesuaineita puhdistaessasi rintapumppua, pumpun osia tai 

pumppupakkauksen osia.
•	 Älä koskaan laita pumppuyksikköä veteen tai sterilointiaineeseen, koska se voisi vahingoittaa rintapumppua 

pysyvästi.
•	 Älä käytä Medelan Symphony-pumppupakkauksia yhteensopimattomien rintapumppujen kanssa.
•	 Älä käytä Medelan Symphony-pumppupakkauksia muihin tarkoituksiin kuin rintamaidon lypsämiseen.

HUOMAUTUS
•	 Jäätyessään muoviosat haurastuvat, ja saattavat rikkoutua pudotessaan.
•	 Osat voivat vaurioitua myös, jos niitä käsitellään väärin, esimerkiksi pudotetaan, kiristetään liikaa tai 

kaadetaan nurin.
•	 Käsittele osia varovasti.
•	 Älä käytä rintamaitoa, jos osat osoittavat vaurioitumisen merkkejä.
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3.	 Käyttötarkoitus/käyttöaiheet ja vasta-aiheet
Käyttötarkoitus
Symphony-rintapumppu on sähkökäyttöinen rintapumppu, joka on tarkoitettu imettävien naisten käyttöön 
maidon lypsämiseen ja talteen ottamiseen rinnoista.

Käyttöaiheet
Symphony-rintapumppu on tarkoitettu imettävien naisten käyttöön maidon lypsämiseen ja talteen 
ottamiseen rinnoista. Se on tarkoitettu myös äidinmaidon tuotannon aloittamiseen, kehittämiseen ja 
ylläpitämiseen, jotta äidinmaitoa saataisiin lapsille, jotka eivät pysty suoraan tai tehokkaasti imemään 
maitoa (esim. rintaan kiinnittymiseen liittyvät ongelmat, kuten litteät tai sisäänpäin kääntyneet nännit, 
suulakihalkio ja keskosuus). Rintapumppu pumppaa maitoa rinnoista lievittääkseen maidon 
pakkautumisesta ja virtauksen pysähtymisestä johtuvia oireita sekä tukeakseen kipeiden tai rikkoutuneiden 
nännien ja maitorauhastulehduksen paranemista.

Vasta-aiheet
Symphony-rintapumpulle ei ole tiedossa olevia vasta-aiheita.

4.	 Tuotekuvaus
4.1	 Symphony-rintapumppu ja lisävarusteet
Medelan Symphony-rintapumppu on monen käyttäjän rintapumppu, jonka tutkimukseen perustuvat 
pumppausohjelmat on kehitetty varta vasten keskosten ja täysiaikaisten vauvojen äitien auttamiseen 
riittävän maidontuotannon aloittamisessa, kehittämisessä ja ylläpitämisessä.

Symphony-rintapumpun mukana toimitetaan Symphony PLUS -ohjelmakortti, joka sisältää kaksi pumpun 
imuliikeohjelmaa. 

INITIATION 
TECHNOLOGY

Medelan aloitusteknologiaa hyödyntävä ALOITA-ohjelma 
ALOITA-ohjelma jäljittelee täysiaikaisen vauvan muutamana ensimmäisenä imetyspäivänä 
käyttämää epäsäännöllistä ja nopeampaa imemis- ja taukotyyliä. Ohjelma on tarkoitettu 
rintapumppua käyttäville äideille ensimmäisinä päivinä syntymän jälkeen ennen 
maidonerityksen aktivoitumista ja tueksi maidontuotannon käynnistämisessä.

Medelan 2-Phase Expression -teknologiaa hyödyntävä YLLÄPIDÄ-ohjelma 
YLLÄPIDÄ-ohjelma jäljittelee täysiaikaisen vauvan vakiintuneen imetyksen aikana käyttämää 
imemisrytmiä. Tämä ohjelma on suunniteltu optimoimaan maidontuotanto erityksen 
aktivoinnin jälkeen ja siten tukemaan äitejä maidontuotannon lisäämisessä ja ylläpitämisessä.

Vaaditut lisävarusteet/vaihto-osat
Käytä Symphony-rintapumppua vain Medelan pumppupakkausten kanssa. Medela tarjoaa laajan 
valikoiman pumppupakkauksia ja pumppupakkausten lisävarusteita/vaihto-osia. Lisätietoja kaikista 
Medela-tuotteista saat paikalliselta jälleenmyyjältä, vuokrausfirmalta tai osoitteesta www.medela.com.

Valinnaiset lisävarusteet ja muut kokoonpanoon kuuluvat tuotteet
Kova kotelo pumppuyksikölle, kortille ja johdonsuojalle.

Tuotteita ei ehkä ole saatavilla kaikissa maissa. Katso lisätietoja Medela-tuotteista ja etsi myymälöitä  
osoitteesta www.medela.com.

4.2	 Symphony-rintapumppu – tuotteen osat
Katso kuva ¢1 luvussa 1.
Pumppu: 

¢1-01  On/Off-painike
¢1-02  LCD-näyttö
¢1-03  Katkaisunappi
¢1-04  Imutehon säätönuppi
¢1-05  Pumppuyksikkö

¢1-06  Pullonpidike
¢1-07  Kortti ja johdonsuoja 
¢1-08  Auton liitäntäjohdon liitin
¢1-09  Virtajohto
¢1-10  Symphony PLUS -ohjelmakortti
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4.3	 Uudelleenkäytettävä pumppupakkaus – tuotteen osat 
(soveltuvat osat)

i Tietoja
Katso tuotteen kuvaus ja käsittelyohje Symphony-pumppupakkausten mukana tulevista käyttöohjeista.

5.	 Puhdistaminen

 HUOMIO 
•	 Irrota rintapumppu pistorasiasta ennen puhdistamista.
•	 Jos kansalliset puhdistusvaatimukset ovat ristiriidassa Medelan suositusten kanssa, on noudatettava 

kansallisia vaatimuksia.
•	 Käytä puhdistukseen vain juomavedeksi kelpaavaa vettä.
•	 Älä upota pumppua veteen tai kaada tai suihkuta nestettä suoraan pumpun päälle.

Rintapumpun puhdistaminen
Pyyhi ennen ensimmäistä käyttökertaa ja tarvittaessa noudattamalla seuraavia vaiheita:
1.	 Irrota rintapumppu pistorasiasta. Varmista ennen puhdistamista, että rintapumppu on sammutettu.
2.	 Pyyhi puhtaalla, lämpimään saippuaveteen kostutetulla liinalla (n. 30 °C).
3.	 Pyyhi puhtaalla, kylmään veteen kostutetulla liinalla (n. 20 °C).
4.	 Pyyhi puhtaalla, kuivalla liinalla.

Pumppupakkausten puhdistus
Katso tuotteen kuvaus ja käsittely- ja puhdistusohje Symphony-pumppupakkausten mukana tulevista 
käyttöohjeista.

6.	 Pumppaukseen valmistautuminen
Katso kuva ¢2 luvussa 1.

 VAROITUS
•	 Käytä vain virtajohtoa, joka tulee Symphony-rintapumpun mukana.
•	 Varmista, että virtajohdon jännite on yhteensopiva virtalähteen kanssa.

6.1	 Ohjelmakortin asentaminen. Kortin ja johdonsuojan 
(valinnainen) asentaminen

Ohjelmakortin asentaminen: 
1.	 Ohjelmakortti asetetaan rintapumpun takana olevaan korttipaikkaan (¢2-01).

	Æ Lisätietoa ohjelmakortin käytöstä ja sopivan ohjelman valinnasta on kohdassa 7.2.

Kortin ja johdonsuojan (valinnainen) asentaminen:
1.	 Työnnä johto kortin ja johdonsuojaan kiertäen tapin ympäri (¢ 2-02).

	Æ Varmista, että johdon pituus on riittävä johdon työntämiseen pumpun takana olevaan virtaliittimeen.
2.	 Työnnä kortin ja johdon suoja takana olevan ohjauskiskon pohjaan, kunnes se pysähtyy, ja kiristä ruuvi 

(¢2-03).
3.	 Irrota kortin ja johdon suoja avaamalla ruuvi ja vetämällä suoja ulos ohjauskiskolta (¢2-04).
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6.2	 Verkkovirtakäyttö
1.	 Työnnä virtajohto pumpun takana olevaan virtaliittimeen (¢2-05). Kytke virtajohto pistorasiaan. 

6.3	 Symphony-pumppupakkauksen kokoaminen

 HUOMIO 
•	 Pese kädet huolellisesti saippualla ja vedellä ennen rintaan, puhtaaseen pumppuun ja puhtaisiin 

pumppupakkauksen osiin koskemista. 
•	 Kuivaa kätesi puhtaalla pyyhkeellä tai kertakäyttöisellä paperipyyhkeellä. 

HUOMAUTUS
•	 Käytä vain alkuperäisiä Medelan lisävarusteita/vaihto-osia.
•	 Katso tuotteen kuvaus ja käsittelyohje Symphony-pumppupakkauksen mukana olevista käyttöohjeista.

6.4	 Pumppupakkauksen liittäminen pumpun koteloon
1.	 Rintapumpun kannen avaaminen: paina soikeaa painiketta Symphony-pumpun päällä ja nosta 

kahvaa (¢2-06).
2.	 Aseta Symphony-pumpun kansi lujasti rintapumpun kalvoon, jotta se on siinä täysin tiiviisti.

	Æ Varmista, että Symphony-pumpun kansi tarttuu kiinni ja on tiiviisti pintaa vasten (¢2-07).
3.	 Keskitä letkun välikappale pumpun kotelon syvennykseen (¢ 2-07).

i Tietoja
Sulje kansi aina, kun pumppaat. Kansi pitää kalvon kannen alhaalla, mikä estää tyhjiön menettämisen. 
Näin voisi käydä, jos kalvon kansi aukeaisi. 

4.	 Sulje kansi (¢ 2-08).

7.	 Lypsäminen
7.1	 Oikean Medela-rintakupin koon valitseminen
Varmista, että käytät oikean kokoista rintakuppia. Se on olennainen tekijä tehokkaassa pumppauksessa ja 
auttaa optimoimaan maidon virtauksen. Katso Symphony-pumppupakkausten mukana tulleista 
käyttöohjeista ohjeet oikeankokoisen Medela-rintakupin valitsemiseen.

7.2	 Oikean ohjelman valitseminen
Symphony-rintapumppu toimitetaan Symphony PLUS -ohjelmakortin kanssa, joka sisältää kaksi 
pumppuohjelmaa. ALOITA-ohjelman tavoitteena on saada maidoneritys käynnistymään. YLLÄPIDÄ-
ohjelma on suunniteltu lisäämään ja ylläpitämään maidontuotantoa.

Maidonerityksen aktivointiin (maidontuotannon alkamiseen) asti tai enintään 5 päivää:

Käytä ALOITA-ohjelmaa synnytyksestä erityksen aktivointiin saakka seuraavien merkkien mukaisesti:
•	 Vähintään 20 ml:n pumppaus molemmista rinnoista yhteensä yhdessä pumppaussessiossa.
TAI
•	 Fysiologiset merkit, kuten rintojen täysinäisyys. 
Jos erityksen aktivointi ei ole tapahtunut viiden kokonaisen päivän jälkeen, vaihda YLLÄPIDÄ-
ohjelmaan.
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Maidonerityksen aktivoinnin (maidontuotannon alkamisen) jälkeen tai alkaen kuudennesta päivästä:

Käytä YLLÄPIDÄ-ohjelmaa maidonerityksen aktivoinnin jälkeen, seuraavien merkkien mukaisesti:
•	 Vähintään 20 ml:n pumppaus molemmista rinnoista yhteensä yhdessä pumppaussessiossa.
TAI
•	 Fysiologiset merkit, kuten rintojen täysinäisyys.
TAI
•	 Kuudennesta päivästä alkaen sen mukaan, kumpi toteutuu ensin.

7.3	 Käyttö: ALOITA-ohjelma

 HUOMIO 
•	 Pese kädet huolellisesti saippualla ja vedellä ennen rintaan, puhtaaseen pumppuun ja puhtaisiin 

pumppupakkauksen osiin koskemista. Kuivaa kätesi puhtaalla pyyhkeellä tai kertakäyttöisellä 
paperipyyhkeellä.

Katso kuva ¢1 luvussa 1.
1.	 Käynnistä rintapumppu painamalla On/Off-painiketta  (¢ 1-01).

	Æ Näytön tekstissä lukee "ALOITA, paina ".
2.	 Paina katkaisunappia  (¢1-03) 10 sekunnin kuluessa.

	Æ Näytölle vaihtuu teksti "ALOITA käyttö".
3.	 Aseta suurin yhä miellyttävältä tuntuva imuteho (ks. kohta 7.5).

	Æ Näytöllä näkyvät merkit  kertovat imutehon tason. Mitä enemmän merkkejä, sitä 
voimakkaampi imuteho.

4.	 ALOITA-ohjelma toimii automaattisesti 15 minuutin ajan käyttäen stimulaatio-, lypsy- ja taukovaiheita.
	Æ Äänimerkki ilmoittaa ohjelman loppumisesta. Näytölle tulee teksti "Ohjelma valmis". Pumppu 

kytkeytyy automaattisesti pois päältä. On tärkeää suorittaa ALOITA-ohjelma kokonaan.

HUOMAUTUS
•	 Irrota Symphony-rintapumppu aina virtalähteestä lypsämisen jälkeen.

7.4	 Käyttö: YLLÄPIDÄ-ohjelma

 HUOMIO 
•	 Pese kädet huolellisesti saippualla ja vedellä ennen rintaan, puhtaaseen pumppuun ja puhtaisiin 

pumppupakkauksen osiin koskemista. Kuivaa kätesi puhtaalla pyyhkeellä tai kertakäyttöisellä 
paperipyyhkeellä.

i Tietoja
•	 Jos pumppu on ollut käynnissä 30 minuuttia ilman manuaalista käsittelyä (esim. imutehon säätöä), 

Symphony-rintapumppu katkaisee virran automaattisesti.
Katso kuva ¢1 luvussa 1.
1.	 Käynnistä rintapumppu painamalla On/Off-painiketta  (¢1-01).

	Æ YLLÄPIDÄ-ohjelma alkaa automaattisesti stimulaatiovaiheesta  
On/Off-painikkeen painamisen jälkeen.

2.	 Aseta suurin yhä miellyttävältä tuntuva imuteho (ks. kohta 7.5).
	Æ Näytöllä näkyvät pisarat  kertovat imutehon tason. Mitä enemmän pisaroita,  

sitä voimakkaampi imuteho.
3.	 Pumppu siirtyy automaattisesti lypsyvaiheeseen kahden minuutin kuluttua.
4.	 Jos maito alkaa virrata aikaisemmin, paina katkaisunappia  (¢1-03) lypsyvaiheen 

aloittamiseksi.
5.	 Aseta suurin yhä miellyttävältä tuntuva imuteho (ks. kohta 7.5). 

	Æ Näytöllä näkyvät palkit  kertovat imutehon tason. Mitä enemmän palkkeja,  
sitä voimakkaampi imuteho.

6.	 Jatka pumppaamista, kunnes rinta tuntuu joka puolelta hyvin tyhjentyneeltä ja pehmeältä  
(Medela suosittelee vähintään 15 minuutin pumppausaikaa).

7.	 Kytke pumppu pois päältä painamalla On/Off-painiketta  (¢1-01).
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i Tietoja

•	 Paina katkaisunappia  (¢1-03) jos sinulle tulee tarve siirtää pumppu lypsyvaiheesta takaisin 
stimulaatiovaiheeseen. Jos maito ei ole alkanut virrata kahden stimulaatiovaiheen jälkeen, äidin pitäisi 
pitää tauko ja yrittää uudelleen 15–30 minuutin kuluttua. Hän voisi myös kokeilla rintahierontaa ja 
pumpata sitten käyttämällä lypsyvaihetta.

HUOMAUTUS
•	 Irrota Symphony-rintapumppu aina virtalähteestä lypsämisen jälkeen.

7.5	 Aseta suurin, yhä miellyttävältä tuntuva imuteho
Aseta suurin yhä miellyttävältä tuntuva imuteho kääntämällä imutehon säätönuppia (¢1-04).
1.	 Lisää ensin imutehoa kääntämällä oikealle, kunnes se tuntuu hieman epämukavalta.
2.	 Vähennä sitten imutehoa kääntämällä vasemmalle, kunnes se tuntuu mukavalta.

7.6	 Lypsy yhdellä pumppauksella

i Tietoja
Medela suosittelee kaksoispumppausta.
•	 Kaksoispumppaus säästää aikaa ja lisää maidon energiasisältöä. Maidontuotanto voi lisääntyä ja 

jatkua kauan.
•	 Yhden pullon pumppauksessa voidaan jättää pois vaihe 7 kohdassa 7.7.
•	 Älä taivuta letkua lypsämisen aikana.

1.	 Valmistele yksi pumppupakkaus lypsämistä varten.
2.	 Asenna rintapumppuun vain yksi Symphony-pumpun kansi (ks. kohta 6.4).
3.	 Jatka kuten kuvattu kohdan 7.7 vaiheessa 3 kaksoispumppausta varten.

7.7	 Lypsy kaksoispumppauksella
1.	 Valmistele kaksi pumppupakkausta lypsyä varten.
2.	 Asenna rintapumppuun Symphony-pumpun kannet (ks. kohta 6.4) (¢2-07).
3.	 Katso ohjeet lypsämisestä kaksoispumppauksella Symphony-pumppupakkausten mukana 

toimitetuista käyttöohjeista.
4.	 Kytke rintapumppu päälle painamalla  (¢1-01).
5.	 Jatka valitsemalla ohjelma (ks. kohdat 7.2, 7.3 ja 7.4).
6.	 Käytä pumppua valitulle ohjelmalle sopivalla tavalla (ks. kohdat 7.3 ja 7.4).
7.	 Kun lypsyvaihe on valmis, katso Symphony-pumppupakkausten kanssa toimitetuista käyttöohjeista 

ohjeet pumppaussession päättämiseksi.

8.	 Rintamaidon säilytys ja sulatus
Katso osoitteesta www.medela.com suosituksia rintamaidon säilytykseen ja sulatukseen. 

9.	 Vianmääritys ja virhekoodit
Vianmääritys

Ongelma Ratkaisu

Jos moottori  
ei käynnisty

Tarkista, että verkkovirta on käytettävissä.
Tarkista, että laite on kytketty päälle.
Tarkista, että ohjelmakortti on asetettu oikein rintapumpun takana olevaan 
korttipaikkaan.
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Ongelma Ratkaisu

Jos imu on 
heikkoa  
tai sitä ei ole

Kokoa pumppupakkaus kohdan 6.3 ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki pumppupakkauksen ja rintapumpun kytkennät ovat tiukasti kiinni.
Lypsä luvun 7 ohjeiden mukaan. Varmista, että rintakuppi on täysin tiiviisti rinnan 
ympärillä.
Tarkista, että pumppupakkauksen osat ovat puhtaat ja vahingoittumattomat.
Tarkista, että pumppupakkaus on koottu oikein kohtien 6.3 ja 6.4 mukaan:
•	 Tarkista, että letkun päät on kiinnitetty tiiviisti.
•	 Symphony-pumpun kansi täytyy kiinnittää lujasti rintapumppuun.
•	 Kalvon on oltava ehjä.
•	 Kalvo on asetettava oikein välikappaleeseen ja välikappaleen kansi on suljettava 

asianmukaisesti.
•	 Älä taivuta tai tuki letkua lypsämisen aikana.
•	 Kaikkien osien on oltava täysin kuivia ennen pumppaamista.

Jos maitoa 
vuotaa yli

Pullopumppupakkauksen ollessa kyseessä, aseta pullopumppupakkaus 
pullopidikkeeseen. Hands-free-pumppupakkausta varten, poista Hands-free 
Collection Cups -keräyskupit liiveistä ja aseta ne tasolle. Katso Symphony®:n 
Hands-free Collection Cups -keräyskuppien mukana toimitetuista käyttöohjeista 
ohjeet Hands-free Collection Cups -keräyskuppien poistamiseksi rintaliiveistä.
Sammuta pumppu ja irrota virtajohto pistorasiasta.
Pyyhi pumppu ja kalvon alue kostealla (ei märällä) liinalla.
Jos letkussa on maitoa, tiivistynyttä kosteutta tai näkyviä jäämiä: 
•	 Hävitä silikoniletku ja vaihda se uuteen. Käsittele muut osat kohdan 5 ohjeiden 
mukaisesti.
Kun osat ovat täysin kuivuneet, kokoa rintapumppu ja lisävarustepakkaus.

Virhekoodit
Seuraava taulukko kuvaa virhekoodit, jotka voivat osoittaa ongelman laitteessa, mahdolliset syyt ja 
ongelman korjaamisen vaiheet.

Näyttö Mahdolliset ongelmat Toimenpiteet

Väärä kortti

Ohjelmakortti ei ole Symphony-kortti
Ohjelmakortti on väärin asennettu
Ohjelmakortti on vaurioitunut eikä toimi

•	 Tarkista, että käytössä on oikea 
ohjelmakortti

•	 Varmista, että kortti on sijoitettu oikein
•	 Vaihda ohjelmakortti

Ei korttia
Ohjelmakorttia ei ole asennettu
Ohjelmakorttia ei ole asennettu  
perille asti

•	 Asenna ohjelmakortti
•	 Työnnä kortti perille asti

Moottorin 
ylikuormitus Moottori käyttää liikaa virtaa

•	 Ota yhteyttä Medelan paikalliseen 
edustajaan tai vuokrausfirmaan, jos 
näin käy toistuvasti

Virhe Mahdollinen virhe vaihdeohjauksen 
elektroniikassa

•	 Ota yhteyttä Medelan paikalliseen 
edustajaan tai vuokrausfirmaan, jos 
näin käy toistuvasti

Sähkövika Mahdollinen virhe virtalähteen 
elektroniikassa

•	 Ota yhteyttä Medelan paikalliseen 
edustajaan tai vuokrausfirmaan, jos 
näin käy toistuvasti
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10.	 Takuu, sähköturvallisuus ja huolto
Takuu
Laitteelle, pumppupakkaus, lisävarusteet ja vaihto-osat pois lukien, annetaan kolmen vuoden takuu 
ostopäivästä lukien. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista tai välillisistä vahingoista, jotka aiheutuvat 
laitteen väärästä tai ohjeiden vastaisesta käytöstä tai jos laitetta käyttävät henkilöt, joilla ei ole siihen lupaa. 
Määräaikaistarkastukset, huollot ja akun vaihdon saa suorittaa vain Medelan valtuuttama henkilökunta.
Sähköturvallisuus
Riippumattomat testilaitokset ovat vahvistaneet Medela Symphony -rintapumpun vaatimustenmukaisuuden 
EN/IEC 60601-1 -standardin kanssa. Sertifikaattien kopiot ovat saatavilla pyynnöstä. Käytetyn rakennetavan 
vuoksi Medela ei odota sähköturvallisuuden vaarantuvan missään vaiheessa tuotteen käyttöikää – 
edellyttäen, että sitä käytetään oikein käyttötarkoituksen ja näiden käyttöohjeiden mukaisesti ja että laite 
huolletaan ja korjataan valtuutetuissa huoltokeskuksissa. Tuotteelle ei ole pakollisia tai suositeltavia 
sähköturvallisuustarkastuksia tai toistuvia testejä.
Valmistajan tiedot tarjotaan standardin EN/IEC 62353 ”Sähkökäyttöiset terveydenhuollon laitteet – 
Toistuva ja korjauksen jälkeinen testaus” mukaisesti.
Huolto
Luvussa 5 kuvattujen puhdistustoimenpiteiden lisäksi laite ei vaadi muuta huoltoa. Luvussa 2 kuvattujen 
tarkistusten, esim. pumpun tai virtajohdon näkyvien vaurioiden, pudotetun pumpun tai veteen uponneen 
pumpun tarkistuksen lisäksi ei tarvita muita tarkistuksia. Kuten luvussa 2 todetaan, huollot ja korjaukset saa 
suorittaa vain valtuutettu huoltoedustaja (huoltokeskus) täysin Symphony-huolto-oppaan mukaisesti 
käyttäen siinä mainittuja Medelan alkuperäisiä varaosia. Huolto-oppaan, johdotuskaaviot ja kuvaukset voi 
tilata Medelalta. 
Medela katsoo, että lopullinen tuotantotestaus korvaa paikan päällä ennen laitteen käyttöönottoa tehtävän 
testauksen. 
Laitteen käyttöikä on seitsemän vuotta.

11.	 Hävittäminen
Sähköisten ja elektronisten laitteiden hävittäminen
Symphony-rintapumpun valmistuksessa on käytetty metalleja ja muovia, ja se pitää hävittää EU-direktiivien 
2011/65/EU ja 2012/19/EU mukaisesti. Lisäksi on noudatettava paikallisia määräyksiä. 
Elektroniikkakomponentit on hävitettävä erikseen paikallisten määräysten mukaisesti. Pidä huolta siitä, että 
hävität Symphonyn ja lisävarusteet paikallisten jätteenkäsittelymääräysten mukaisesti.

Käyttäjätiedot sähköisten ja elektronisten laitteiden hävittämistä varten
Tämä merkki tarkoittaa, ettei sähköisiä ja elektronisia laitteita saa hävittää lajittelemattoman 
kotitalousjätteen kanssa. Tämän laitteen oikea hävittäminen estää mahdolliset vahingot 
ympäristölle ja ihmisen terveydelle. Lisätietoja hävittämisestä saat valmistajalta, paikallisesta 
jätehuoltoyhtiöstä tai terveydenhuoltopalvelujen tarjoajalta.  

Tämä symboli on voimassa Euroopan unionissa, Isossa-Britanniassa ja Sveitsissä. Noudata maasi lakeja ja 
säännöksiä sähköisten ja elektronisten laitteiden hävittämisestä.

12.	 Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC)
Symphony-rintapumpun sähkömagneettinen yhteensopivuus on testattu standardin IEC 60601-1-2 
vaatimusten mukaisesti.

 VAROITUS
•	 Symphony-rintapumppua ei pidä käyttää muiden laitteiden vieressä, alla tai päällä. Jos 

sähkökäyttöistä Symphony-rintapumppua on välttämätöntä käyttää toisen laitteen vieressä, alla tai 
päällä, on varmistettava seuraamalla, että se toimii kyseisessä kokoonpanossa normaalisti.

•	 Langattomat tietoliikennelaitteet, kuten langattoman lähiverkon laitteet, matkapuhelimet, langattomat 
puhelimet tukiasemineen ja radiopuhelimet, voivat vaikuttaa sähkökäyttöisiin Symphony-
rintapumppuihin, ja ne on pidettävä vähintään 30 cm:n etäisyydellä pumpusta.

•	 Älä käytä muita kuin valmistajan ilmoittamia tai myymiä lisävarusteita sisäosien varaosina, sillä tämä voisi 
johtaa Symphony-laitteen lisääntyneisiin päästöihin tai vähentyneeseen immuniteettiin.

Katso tekniset tiedot liitteen kohdasta 14.1.
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13.	 Tekniset tiedot

2,241 kg

14.	 Liite
14.1	 EMC (sähkömagneettinen yhteensopivuus) / tekninen kuvaus
Symphony-rintapumppu tarvitsee erityisvarotoimenpiteitä sähkömagneettisen yhteensopivuuden suhteen, 
ja sitä asennettaessa ja käytettäessä on huomioitava näissä ohjeissa annetut sähkömagneettista 
yhteensopivuutta koskevat tiedot.

Tämä laite on FFC:n sääntöjen osan 15 vaatimusten mukainen. Käytölle on seuraavat kaksi ehtoa: (1) tämä 
laite ei saa aiheuttaa haitallista häiriötä, ja (2) tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, 
mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa epätoivottua toimintaa.

HUOMAUTUS
Tämä laite on testattu, ja sen on todettu noudattavan luokan B digitaalisen laitteen rajoja, FCC:n 
sääntöjen osan 15 mukaan. Nämä rajat on suunniteltu tarjoamaan kohtuullista suojaa haitallisilta 
häiriöiltä asuinrakennuksiin asennetuissa järjestelmissä. Tämä laite luo, käyttää ja voi säteillä 
radiotaajuusenergiaa ja, jos sitä ei asenneta ja käytetä näiden ohjeiden mukaisesti, se saattaa aiheuttaa 
haitallista häiriötä radioviestintään. Ei voida kuitenkaan taata, että häiriöitä ei syntyisi tietyssä 
järjestelmissä.
Jos tämä laite aiheuttaa haitallista häiriötä radio- tai televisiovastaanottimiin, mikä voidaan todeta 
kytkemällä laite pois päältä ja uudelleen päälle, käyttäjää kehotetaan korjaamaan häiriö yhdellä tai 
useammalla seuraavista toimista:
•	 Suuntaa tai asemoi vastaanottava antenni uudelleen.
•	 Kasvata laitteen ja vastaanottimen välistä etäisyyttä.
•	 Liitä laite eri pistorasiaan sähköpiirissä kuin mihin vastaanotin on liitetty.
•	 Kysy jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/TV-asentajalta apua.

Autosovitin
12 V          / 1,2 A
T 2,5 A
(hidas puhallus)

Imutaso (likimääräinen)
–50 ... –250 mmHg
–7 ... –33 kPa
35 ... 120 cpm

+40 °C

+5 °C

93 %

15 %

+50 °C

–20 °C

93 %

15 %

106 kPa

70 kPa

Käyttö

Kuljetus/säilytys

Käyttö

Kuljetus/säilytys

Käyttö /kuljetus /säilytys

100–240 V ~
50 / 60  Hz
0,5 A

T 0,8 A, 250 V
(hidas puhallus)
5  x  20  mm L = matala keskeytyskyky

245 215 155 mm
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Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC, IEC 60601-1-2)

Sähkömagneettiset päästöt
Sähkökäyttöinen Symphony-rintapumppu on tarkoitettu käytettäväksi alla määritetyssä sähkömagneetti-
sessa ympäristössä. Sähkökäyttöisen Symphony-rintapumpun käyttäjän on varmistettava, että sitä 
käytetään tällaisessa ympäristössä.

Päästötestit Vaatimusten-
mukaisuus Sähkömagneettinen ympäristö – ohjeistus

Radiotaajuuspäästöt 
CISPR 11

Ryhmä 1

Sähkökäyttöinen Symphony-rintapumppu käyttää 
radiotaajuusenergiaa vain sisäiseen toimintaansa.  
Siksi sen radiotaajuuspäästöt ovat hyvin pienet,  
eikä se todennäköisesti aiheuta häiriöitä lähellä oleviin 
elektroniikkalaitteisiin.

Radiotaajuuspäästöt 
CISPR 11

Luokka B
Sähkökäyttöinen Symphony-rintapumppu sopii 
käytettäväksi kaikissa laitoksissa, mukaan lukien 
kotitalouslaitokset ja laitokset, jotka on kytketty suoraan 
yleiseen matalajännitteiseen sähköverkkoon, joka 
toimittaa sähköä kotitalouksille.

Harmoniset päästöt 
IEC 61000-3-2

Luokka A

Jännitevaihtelut/
välkyntäpäästöt 
IEC 61000-3-3

Täyttää 
seuraavat 
vaatimukset

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC, IEC 60601-1-2)

Sähkömagneettinen häiriönsieto
Symphony-rintapumppu on tarkoitettu käytettäväksi alla määritetyssä sähkömagneettisessa ympäristössä. 
Sähkökäyttöisen Symphony-rintapumpun käyttäjän on varmistettava, että sitä käytetään tällaisessa ympäristössä.

Häiriönsietotesti IEC 60601
testitaso

Vaatimustenmukai-
suustaso

Sähkömagneettinen ympäristö 
– ohjeistus

Kipinäpurkaus
(ESD)
IEC 61000-4-2

± 6 kV kontakti
± 8 kV ilma

± 6 kV kontakti
± 8 kV ilma

Lattioiden tulee olla puuta, 
betonia tai keraamista laattaa. 
Jos lattiat on pinnoitettu 
synteettisellä materiaalilla, 
suhteellisen kosteuden tulee 
olla vähintään 30 %.

Sähköinen nopea 
transientti/purske
IEC 61000-4-4

± 2 kV virran 
syöttölinjoille
± 1 kV tulo-/
lähtölinjoille

± 2 kV virran 
syöttölinjoille
± 1 kV tulo-/
lähtölinjoille

Verkkovirran laadun tulee 
vastata tyypillistä liike- tai 
sairaalaympäristöä.

Ylijänniteaalto
IEC 61000-4-5

± 1 kV linjasta 
linjaan
± 2 kV linjasta 
maahan

± 1 kV differentiaali- 
muoto
± 2 kV yhteis-
muoto

Verkkovirran laadun tulee 
vastata tyypillistä liike- tai 
sairaalaympäristöä.

Jännitekuopat, 
lyhyet
katkokset ja
jännitevaihtelut
virran
tulolinjoissa
IEC 61000-4-11

< 5 % UT
(> 95 % kuoppa 
jännitteellä UT)
0,5 jakson ajan
40 % UT
(60 % kuoppa 
jännitteellä UT)
5 jakson ajan
70 % UT
(30 % kuoppa 
jännitteellä UT)
25 jakson ajan
< 5 % UT
(> 95 % kuoppa 
jännitteellä UT)
5 sekunnin ajan

< 5 % UT
(> 95 % kuoppa 
jännitteellä UT)
0,5 jakson ajan
40 % UT
(60 % kuoppa 
jännitteellä UT)
5 jakson ajan
70 % UT
(30 % kuoppa 
jännitteellä UT)
25 jakson ajan
< 5 % UT
(> 95 % kuoppa 
jännitteellä UT)
5 sekunnin ajan

Verkkovirran laadun tulee 
vastata tyypillistä liike- tai 
sairaalaympäristöä.
Jos sähkökäyttöisen 
Symphony-rintapumpun 
käyttäjä tarvitsee laitteen 
jatkuvaa käyttöä verkkovirran 
katkosten aikana, 
suosittelemme virran ottamista 
rintapumppuun keskeytymättö-
mästä virtalähteestä tai akusta.
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Verkkotaajuus
(50/60 Hz)
magneettikenttä
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Verkkotaajuuden 
magneettikenttien tulee vastata 
tyypillistä sijaintia tyypillisessä 
liike- tai sairaalaympäristössä.

Huomaa:UT on verkon vaihtovirtajännite ennen testitason soveltamista

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC, IEC 60601-1-2)

Sähkömagneettinen häiriönsieto
Symphony-rintapumppu on tarkoitettu käytettäväksi alla määritetyssä sähkömagneettisessa 
ympäristössä. Sähkökäyttöisen Symphony-rintapumpun käyttäjän on varmistettava, että sitä käytetään 
tällaisessa ympäristössä.

Häiriönsieto-
testi

IEC 60601
testitaso

Vaatimus-
tenmukai-
suustaso

Sähkömagneettinen ympäristö – ohjeistus

Johtuva 
radiotaajuus
IEC 61000-4-6

Säteilevä 
radiotaajuus
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz –
80 MHz

3 V/m
80 MHz –
2,5 GHz

3 Vrms

3 V/m

Siirrettäviä ja kannettavia radiotaajuuslaitteita ei 
saa käyttää lähempänä mitään sähkökäyttöisen 
Symphony-rintapumpun osaa, johdot mukaan 
lukien, kuin suositeltava välimatka, joka on laskettu 
lähettimen taajuuteen sovellettavalla kaavalla.
Suositeltava erotusetäisyys
d = 0,35√P 
d = 1,2√P    80 MHz – 800 MHz  
d = 2,3√P     800 MHz – 2,5 GHz 
missä P on lähettimen suurin nimellinen lähtöteho 
watteina (W) lähettimen valmistajan mukaan ja d on 
suositeltu erotusetäisyys metreinä (m).
Paikkatutkimuksen a perusteella määritettyjen 
kiinteiden radiotaajuuslähetinten kenttien 
voimakkuuksien tulisi olla pienempiä kuin 
vaatimustenmukaisuustaso kullakin taajuusalueella.b
Häiriöitä voi esiintyä seuraavalla symbolilla 
varustettujen laitteiden läheisyydessä: 

Huomautus 1: 80 ja 800 MHz:n taajuudella sovelletaan suurempaa taajuusaluetta.
Huomautus 2: �Nämä ohjeet eivät välttämättä päde kaikissa tilanteissa. Sähkömagneettisen säteilyn 

leviämiseen vaikuttaa imeytyminen ja heijastuminen rakenteista, esineistä ja ihmisistä.

a Kiinteiden radiotaajuuslähettimien, kuten radiopuhelinten (matkapuhelinten / langattomien puhelinten) ja 
matkaviestinverkkojen tukiasemien sekä amatööriradio-, AM- ja FM-radiolähetysten ja TV-lähetysten 
kentän voimakkuuksien tarkka teoreettinen ennustaminen ei ole mahdollista. Kiinteistä 
radiotaajuuslähettimistä johtuvan sähkömagneettisen ympäristön arvioimiseksi tulee harkita 
sähkömagneettista paikkatutkimusta. Jos mitattu kentän voimakkuus sähkökäyttöisen Symphony-
rintapumpun käyttöpaikalla ylittää edellä mainitun radiotaajuuden vaatimustenmukaisuustason, 
sähkökäyttöistä Symphony-rintapumppua tulee tarkkailla sen normaalin toiminnan varmistamiseksi.  
Jos toiminnan huomataan poikkeavan normaalista, lisätoimet saattavat olla tarpeen, kuten 
sähkökäyttöisen Symphony-rintapumpun uudelleensuuntaaminen tai siirtäminen.
b Taajuusalueella 150 kHz – 80 MHz kentän voimakkuuksien pitäisi olla alle 10 V/m.

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC, IEC 60601-1-2)

Suositeltava välimatka siirrettävien ja kannettavien radiotaajuisten viestintälaitteiden ja 
sähkökäyttöisen Symphony-rintapumpun välillä
Symphony-rintapumppu on tarkoitettu käyttöön sähkömagneettisessa ympäristössä, jossa 
radiotaajuisesta säteilystä johtuvat häiriöt ovat hallinnassa. Sähkökäyttöisen Symphony-rintapumpun 
käyttäjä voi auttaa ehkäisemään sähkömagneettisia häiriöitä säilyttämällä jäljempänä suositellun 
vähimmäisetäisyyden siirrettävien ja kannettavien radiotaajuisten viestintälaitteiden (lähetinten) ja 
sähkökäyttöisen Symphony-rintapumpun välillä viestintälaitteen suurimman lähtötehon mukaisesti.
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Lähettimen 
suurin nimellinen 
lähtöteho W

Lähettimen taajuuden mukainen erotusetäisyys M

150 kHz – 80 MHz
d = 0,35√P

80 MHz – 800 MHz
d = 1,2√P

800 MHz – 2,5 GHz
d = 2,3√P

0,01 0,04 0,12 0,23

0,1 0,11 0,37 0,74

1 0,35 1,2 2,3
10 1,11 3,7 7,4

100 3,50 12 23

Niiden lähetinten osalta, joiden suurin nimellislähtöteho ei ole edellä mainitulla alueella, suositeltava 
erotusetäisyys d metreinä (m) voidaan arvioida käyttäen lähettimen taajuuteen sovellettavaa kaavaa, 
jossa P on lähettimen valmistajan ilmoittama lähettimen suurin lähtöteho watteina (W).

Huomautus 1: �80 MHz:n ja 800 MHz:n taajuuksilla sovelletaan korkeamman taajuusalueen 
erotusetäisyyttä.

Huomautus 2: �Nämä ohjeet eivät välttämättä päde kaikissa tilanteissa. Sähkömagneettisen säteilyn 
leviämiseen vaikuttaa imeytyminen ja heijastuminen rakenteista, esineistä ja ihmisistä.

15.	 Symbolien merkitykset
Seuraavissa taulukoissa selitetään tuotteen pakkauksessa/merkinnöissä olevien symbolien merkitys.

Yleinen turvallisuussymboli, osoittaa 
turvallisuuteen liittyviä tietoja. Osoittaa valmistajan.

Määrittää lämpötila-alueen  
(esim. käytössä, kuljetuksessa tai 
säilytyksessä).

Määrittää suhteellisen kosteuden 
alueen (esim. käytössä, kuljetuksessa 
tai säilytyksessä).

Määrittää ilmanpainealueen  
(esim. käytössä, kuljetuksessa tai 
säilytyksessä).

Tämä merkki osoittaa 
yhdenmukaisuuden lääkinnällisiä 
laitteita koskevien EU-vaatimusten 
kanssa.

Imutehon ilmaisin, stimulaatiovaihe 
(YLLÄPIDÄ-ohjelma). 

Imutehon ilmaisin, lypsyvaihe 
(YLLÄPIDÄ-ohjelma).

Imutason ilmaisin (ALOITA-ohjelma). On/Off-painike.

Katkaisunappi. Lue käyttöohjeet ja noudata niitä.

Älä hävitä sähköisiä/elektronisia laitteita 
lajittelemattoman kotitalousjätteen kanssa 
(laite on hävitettävä paikallisten 
määräysten mukaisesti).

Osoittaa yhdenmukaisuuden 
lääkinnällisiä sähkölaitteita koskevien 
Yhdysvaltain ja Kanadan muiden 
turvallisuusvaatimusten kanssa.

Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisön / 
Euroopan unionin alueella.

Medela Medizintechnik GmbH & Co. Handels KG
Georg - Kollmannsberger-Str. 2, 85386 Eching, Germany

Maahantuoja.

Osoittaa kansainvälisten vaatimusten 
noudattamisen sähköiskulta suojaamiseksi 
(tyypin BF potilasliitäntäosat).

Osoittaa laitteen sarjanumeron.
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Osoittaa laitteen osanumeron.
Osoittaa suojauksen asteen 
vierasesineiden tunkeutumista ja 
kosteutta vastaan.

Osoittaa valmistuspäivän.

Tämä merkki osoittaa, että laite 
täyttää standardin  
IEC 61140 luokan II laitteille 
asettamat turvallisuusvaatimukset.

Osoittaa sulakkeen (sulakerasian tai 
sulakkeiden sijainnin).

Osoittaa, että sulakerasian 
turvallisuus on testattu.

Osoittaa, että verkkovirtaliittimen suojus 
on avattava.

Osoittaa, että kyseessä on 
lääkinnällinen laite.

Osoittaa, että materiaali on osa 
kierrätyskäsittelyä.

PAP

20 Osoittaa, että pakkaus on tehty 
pahvista.

Laite on pidettävä poissa auringonvalosta. Sisältää hauraita tavaroita.  
Käsittele varoen.

Laite on pidettävä poissa sateesta. Pidä 
kuivissa olosuhteissa.

Osoittaa, että pakkaus sisältää 
tuotteita, joiden on tarkoitus joutua 
kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa 
asetuksen (EY) 1935/2004 
mukaisesti.

Osoittaa yksilöllisen GTIN-numeron. Osoittaa, että pakkaus sisältää 
laitteen yksilölliset tunnistetiedot.

Osoittaa eränumeron.

Loppu

UDI
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